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This product contains a Button or Coin Cell 
Battery. A swallowed Button or Coin Cell 
Battery can cause internal chemical burns 
in as little as two hours and lead to death. 
Dispose of used batteries immediately. 
Keep new and used batteries away from 
children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical 
attention.

WARNING:

SAFE BATTERY USAGE

BATTERY REPLACEMENT
An adult must install fresh alkaline batteries in your UV black light 
should the batteries need replacing. Here’s how:
1.  Using a Phillips screwdriver (not included), remove the screw and  
 battery compartment cover located on the back of the light.   
2.  Install three (3) fresh 1.5V AG3 (LR41) alkaline batteries (not  
 included) making sure the (+) and (-) ends face the proper direction  
 as indicated inside the battery compartment.  
3.  Replace the compartment cover and tighten the screw.

• Use alkaline batteries for best performance and longer life.
• Use only the battery type recommended for the unit.
• Batteries should be replaced only by an adult.
• Insert batteries with the correct polarity ( + and – ).
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 

batteries.
• Do not short-circuit batteries.
• When not used for an extended time, remove batteries to 

prevent possible leakage and damage to the unit.
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3 x 1.5V AG3
 (LR41) Batteries

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product 
must not be disposed of with other household waste.  
Please use designated collection points or recycling 
facilities when disposing of the item. Do not treat old 
batteries as household waste.  Take them to a 
designated recycling facility.

IMPORTANT INFORMATION
• Doll stand can be both a stand and a chair. 
• The seat (C) is stored under the base (B).
• For added support when doll is sitting, add the c-clip (D).
• Aim the UV black light close to the doll and outfit to reveal 

glowing surprise. UV surprise will work on doll’s hair, face and 
outfit. Not all included accessories have a UV surprise. 

• NOTE: Groovy Babe’s dress will also have a color change 
feature. Use the black light or place under the sunlight to 
reveal color change. Remove from sunlight to return it to its 
original color. 

• For best results when using the UV black light, aim really close 
to the doll or place doll in a dark area.

• Keep moisture away from the UV black light. Do not submerge 
in water. 

• Do not aim the UV black light at people’s eyes. 
• After playing, turn off the UV black light to conserve battery 

power. 
• Do not store the doll in direct sunlight for extended periods of 

time.
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• Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before 

charging.
• Rechargeable batteries are to be recharged only under adult 

supervision.
• Do not recharge non-rechargeable batteries.
• Exhausted batteries are to be removed from the toy.
• Do not dispose of batteries in fire as they may leak or explode. 

EN - TIP: When removing the hands to dress doll, 
pinch the wrists’ joints and gently pull off. DO NOT 
PULL FROM THE FINGERS.

FR - CONSEIL : Lorsque vous enlevez les mains 
pour vêtir la poupée, pincez les articulations du 
poignet et tirez délicatement. NE TIREZ PAS LES 
DOIGTS.

ES - CONSEJO: Cuando vayas a quitar las manos de 
la muñeca, agarra de las muñecas y tira con 
cuidado. NO TIRES DESDE LOS DEDOS.

5AGES 3+
ADULT SUPERVISION REQUIRED
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BATTERIJEN VERVANGEN
Een volwassene moet nieuwe alkalinebatterijen in je uv-blacklight 
plaatsen zodra de batterijen aan vervanging toe zijn. Dat gebeurt zo:
1. Draai met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen) de 

schroef in de achterkant van het blacklight los om het klepje van 
het batterijvak te openen. 

2. Plaats drie (3) nieuwe AG13-alkalinebatterijen van 1,5V (LR44) en 
zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen, zoals wordt 
vermeld binnen in het batterijvak. 

3. Doe het klepje er weer op en draai de schroef vast.

3 x AG3 
(LR41)-batterijen

van 1,5 V

BELANGRIJKE INFORMATIE
 • De poppenstandaard kan zowel een standaard als een stoel zijn. 
 • De zitting (C) wordt onder de basis (B) opgeborgen.
 • Voeg voor extra steun als de pop zit de c-klem (D) toe.
 • Richt het uv-blacklight vanaf korte afstand op de pop en outfit om een 

oplichtende verrassing te onthullen. De uv-verrassing werkt op het haar, 
gezicht en de outfit van de pop. Niet alle inbegrepen accessoires 
hebben een uv-verrassing. 

 • OPMERKING: de jurk van Groovy Babe kan ook van kleur veranderen. 
Gebruik het blacklight of plaats in zonlicht om van kleur te laten 
veranderen. Haal het product uit het zonlicht als je wilt dat het weer de 
oorspronkelijke kleur aanneemt. 

 • Voor de beste resultaten bij het gebruik van het uv-blacklight, richt je 
het vanaf korte afstand op de pop of zet je de pop in een donkere 
ruimte.

 • Houd vocht uit de buurt van het uv-blacklight. Dompel niet onder in 
water. 

 • Richt het uv-blacklight niet op de ogen van mensen. 
 • Zet het uv-blacklight uit als je klaar bent met spelen om 

batterijvermogen te besparen. 
 • Berg de pop niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht.

Este producto contiene una pila de botón. 
La ingestión de una pila de botón puede 
causar quemaduras químicas internas en 
tan solo dos horas y conducir a la muerte. 
Desecha las pilas usadas inmediatamente. 
Mantén las pilas nuevas y usadas fuera del 
alcance de los niños. Si sospechas que unas 
pilas han podido ser ingeridas o 
introducidas en alguna parte del cuerpo, 
solicita atención médica inmediatamente.

ADVERTENCIA:

USO SEGURO DE LAS PILAS

RECAMBIO DE LAS PILAS
Un adulto deberá instalar pilas nuevas alcalinas de la luz negra UV 
cuando sea necesario reemplazarlas. He aquí cómo:
1. Utilizando un destornillador Phillips (no incluido), quita el 

tornillo y retira la tapa del compartimento de las pilas situada en 
la parte inferior de la luz.   

2. Instala tres (3) pilas alcalinas nuevas tipo AG3 (LR41) de 1,5 V (no 
incluidas) haciendo coincidir los polos con los símbolos (+) y (-) 
del interior del compartimiento para orientarlas correctamente.  

3. Vuelve a poner la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.

• Utiliza pilas alcalinas para obtener un mejor rendimiento y 
prolongar su vida útil.

• Utiliza solo el tipo de pila recomendado para la unidad.
• Las pilas solo deben ser reemplazadas por una persona adulta.
• Inserta las pilas en la polaridad correcta (+ y -).
• No combines pilas nuevas con usadas.
• No utilices conjuntamente pilas alcalinas, estándar 

(carbono-cinc) o recargables.
• No cortocircuite las pilas.

3 pilas AG3 
(LR41) de 1,5V

'¡Cuidemos del medioambiente!'
El símbolo del contenedor de basura indica que este 
producto no debe desecharse con otros residuos 
domésticos. Por favor, utilice los puntos de recogida o 
centros de reciclaje designados cuando deseches el 
producto. No trate las pilas usadas como un residuo 
doméstico. Llévelas a un centro de reciclaje 
designado para tal propósito.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
 • La plataforma de la muñeca puede servir también como una silla. 
 • La silla (C) se guarda debajo de la base (B).
 • Ponle el gancho (D) para un mayor soporte.
 • Acerca la luz negra UV a la muñeca y el traje para revelar una 

brillante sorpresa. La sorpresa UV tendrá efecto en el cabello, el 
rostro y el traje de la muñeca. No todos los accesorios incluidos 
tienen una sorpresa UV. 

 • NOTA: El traje de Groovy Babe también cambiará de color. Usa la 
luz negra, o pon la muñeca bajo la luz del sol, para hacer que 
cambie de color. Aparta de la luz del sol para que vuelva a su color 
original. 

 • Para obtener mejores resultados con la luz negra UV, acércala 
mucho a la muñeca o coloca la muñeca en un lugar oscuro.

 • Mantén la luz negra UV alejada de la humedad. No la sumerjas en 
el agua. 

 • No dirijas la luz negra UV a los ojos de las personas. 
 • Después de jugar, apaga la luz negra UV para ahorrar pilas. 
 • No guardes la muñeca mucho tiempo en un lugar bajo la luz 

directa del sol.

• Durante largos periodos en desuso, quita las pilas para prevenir 
posibles fugas y daños en la unidad.

• No instales conjuntamente pilas desechables con recargables.
• Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de 

cargarlas.
• Las pilas recargables solo deben ser recargadas bajo 

supervisión adulta.
• No recargues pilas que no sean recargables.
• Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.
• No arrojes las pilas en el fuego, dado que pueden explotar o 

filtrar su contenido.

Ce produit contient une pile bouton. Une 
pile bouton avalée peut causer des brûlures 
chimiques internes en moins de deux 
heures et causer la mort. Jetez les piles 
usagées immédiatement. Gardez les piles 
neuves et usagées hors de la portée des 
enfants. Si vous croyez qu’une pile peut 
avoir été avalée ou mise à l’intérieur d’une 
partie du corps, consultez un médecin 
immédiatement.

ATTENTION :

USAGE SANS DANGER DES PILES

REMPLACEMENT DES PILES
Un adulte doit insérer des piles alcalines neuves dans la lumière UV 
noire lorsque les piles doivent être changées. Voici comment procéder : 
1. À l'aide d'un tournevis cruciforme (non inclus), retirez la vis et le 

couvercle du compartiment à piles se trouvant sous la lumière.    
2. Insérez trois (3) piles alcalines neuves de 1,5 V AG3 (LR41) (non 

incluses) en respectant la polarité des bornes (+) et (-), tel qu'indiqué 
dans le compartiment à piles.  

3. Remettez le couvercle du compartiment à piles en place et serrez la 
vis. 

• Utilisez des piles alcalines pour obtenir un rendement et une 
durabilité supérieurs.

• Utilisez uniquement le type de piles recommandé pour 
l’appareil.

• Les piles doivent être remplacées uniquement par un adulte.
• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité (+ et -).
• Ne combinez pas des piles neuves et usagées.
• Ne combinez pas des piles alcalines, standard (sèches) ou 

rechargeables.
• Ne court-circuitez pas les bornes des piles.

3 piles de 
1,5 V AG3 (LR41)

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit 
pas être jeté avec les déchets domestiques. Utilisez les 
lieux de collecte ou les établissements de recyclage 
désignés pour mettre cet article au rebut. Ne traitez 
pas les piles usagées comme un déchet domestique.  
Apportez-les à un établissement de recyclage désigné.

INFORMATIONS IMPORTANTES
• Le socle de poupée peut servir de socle et de fauteuil. 
• Le fauteuil (C) se range sous la base (B).
• Pour mieux soutenir la poupée assise, ajoutez la pince en « C » (D).
• Orientez la lumière noire UV près de la poupée et de la tenue afin de révéler 

une surprise rayonnante. La surprise UV fonctionnera sur les cheveux, le visage 
et la tenue de la poupée. Certains accessoires inclus comprennent une surprise 
UV. 

• REMARQUE : la robe de Groovy Babe comportera également une 
caractéristique de changement de couleur. Utilisez la lumière noire ou 
exposez-la à la lumière du soleil pour révéler le changement de couleur. 
Retirez-la de la lumière du soleil pour lui faire reprendre sa couleur originale.  

• Pour obtenir de meilleurs résultats lors de l'utilisation de la lumière noire UV, 
dirigez-la tout près de la poupée ou mettez-la dans une pièce sombre. 

• Évitez le contact de l'humidité avec la lampe à lumière noire UV. Ne la plongez 
pas dans l'eau. 

• N'orientez pas la lumière noire UV vers les yeux des gens. 
• Après le jeu, éteignez la lumière noire UV pour conserver la puissance des piles. 
• Ne rangez pas la poupée à la lumière directe du soleil pendant de longues 

périodes.

• Si le produit n’est pas utilisé pendant de longues périodes, 
retirez les piles pour prévenir toute fuite et tout 
endommagement possibles du produit.

• Ne combinez pas des piles rechargeables et non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant la 

recharge.
• Les piles rechargeables doivent seulement être chargées sous la 

surveillance d’un adulte.
• Ne rechargez pas des piles non rechargeables.
• Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
• Ne jetez pas les piles au feu ; elles pourraient fuir ou exploser.
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ÂGE 3+
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA 
SURVEILLANCE

EDAD 3+
REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA
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Dieses Produkt enthält Knopfzellbatterien. 
Ein Verschlucken dieser Batterien kann 
innere chemische Verbrennungen in 
weniger als zwei Stunden auslösen und zum 
Tod führen. Entsorgen Sie gebrauchte 
Batterien umgehend. Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien von Kindern fern. Falls 
Sie denken, dass Batterien verschluckt oder 
sich diese innerhalb des Körpers be�nden 
könnten, suchen Sie umgehend einen Arzt 
auf.

ACHTUNG:

SICHERER GEBRAUCH VON BATTERIEN

BATTERIEWECHSEL
Ein Erwachsener muss neue Alkali-Batterien in die UV-Lampe einsetzen, 
falls ein Batteriewechsel nötig ist. Dazu wie folgt vorgehen:
1. Einen Schraubendreher (nicht enthalten) benutzen, um die 

Schrauben und die Batterieabdeckung an der Unterseite der Lampe 
zu entfernen.

2. Drei (3) neue 1.5V AG3 (LR41) Alkaline Batterien einsetzen (nicht 
enthalten). Dabei auf die richtige Polung (+) und (-) beim Einsetzen 
achten. Legen Sie die Batterien wie im Batteriefach gekennzeichnet 
ein.

3. Legen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein und ziehen Sie die 
Schrauben fest.

• Am besten und längsten halten Alkali-Batterien.
• Nur den für diesen Artikel empfohlenen Batterietyp 

verwenden.
• Die Batterien sollten nur durch einen Erwachsenen 

ausgetauscht werden.
• Die Batterien in der angegebenen Polrichtung (+/-) einlegen.
• Keine alten und neuen Batterien mischen.
• Alkali-Batterien, normale (Kohle/Zink) oder wiederaufladbare 

Batterien nicht mischen.
• Batterien nicht kurzschließen.

3 pilas AG3 
(LR41) de 1,5V

"Die Umwelt schonen!"
Das Symbol mit der fahrbaren Mülltonne soll darauf 
hinweisen, dass das Produkt nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Zum Entsorgen den 
Artikel bitte bei offiziellen Sammelstellen oder 
Recyclingeinrichtungen abgeben. Altbatterien nicht 
wie Hausmüll behandeln. Bei einer offiziellen 
Sammel- oder Recycling-Annahmestelle abgeben.

WICHTIGE INFORMATIONEN
• Der Puppenständer ist Ständer und Stuhl in einem.
• Der Sitz für den Stuhl (C) ist unter der Basis (B) verstaut. 
• Mit dem C-Clip hat die Puppe einen besseren Halt in Sitzposition. 
• UV-Schwarzlicht nah an der Puppe und ihrer Kleidung positionieren, um 

den Leuchteffekt zu aktivieren. Der UV-Effekt zeigt sich am Haar, im 
Gesicht und der Kleidung der Puppe. Nicht alle enthaltenen Accessoires 
haben einen UV-Lichteffekt.

• HINWEIS: Das Kleid von Groovy Babe hat außerdem Farbwechseleigen-
schaft. Bei Schwarzlicht oder Sonnenlicht tritt ein Farbwechsel ein. Um die 
Originalfarbe zurückzuerhalten, einfach aus der Sonne nehmen. 

• Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn das UV-Licht ganz nah an der 
Puppe positioniert wird oder sich die Puppe an einem abgedunkelten Ort 
befindet. 

• Feuchtigkeit vom UV-Lampe fernhalten. Nicht in Wasser tauchen. 
• UV-Schwarzlicht nicht auf die Augen anderer Personen richten. 
• Nach dem Spielen sollte die UV-Schwarzlichtlampe ausgeschaltet werden, 

um die Batterien zu schonen. 
• Die Puppe darf nicht über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung 

ausgesetzt werden. 

• Wird der Artikel längere Zeit nicht benutzt, die Batterien 
herausnehmen, um ein eventuelles Auslaufen und mögliche 
Produktschäden zu verhindern.

• Wiederaufladbare und Einweg-Batterien nicht mischen.
• Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem 

Spielzeug genommen werden.
• Wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines 

Erwachsenen aufladen.
• Einweg-Batterien nicht wieder aufladen.
• Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug genommen werden.
• Batterien nicht ins Feuer werfen, da diese auslaufen oder 

explodieren können.
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ALTER: 3+
BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINEN 
ERWACHSENEN ERFORDERLICH

NL
LEEFTIJD 3+
TOEZICHT DOOR EEN VOLWASSENE VEREIST

-

DE - TIPP: Zum Anziehen der Puppe müssen erst die 
Hände abgenommen werden. Hände am Gelenk 
halten und behutsam herausziehen. NICHT AN DEN 
FINGERN ZIEHEN. 

NL - TIP: als je de handen verwijdert om de pop aan 
te kleden, pak dan de gewrichten beet en trek de 
handen voorzichtig los. TREK NIET AAN DE 
VINGERS.

PL - WSKAZÓWKA: Aby włożyć ubranko na lalkę 
najpierw odejmij dłonie. Chwyć za przeguby i 
delikatnie pociągnij. NIE CHWYTAJ ZA PALCE 
DŁONI.

PT - DICA: Quando retirar as mãos para vestir a 
boneca, aperte as juntas do pulso e puxe 
suavemente. NÃO PUXE PELOS DEDOS.

TC - 小貼示：要為玩偶變裝時，握住手部腕
關節並輕輕拉動，移除玩偶手部。不要从手
指上拉扯。

SC - 提示：在移除手部给玩偶
穿衣服时，请捏住手腕关节处轻
轻拉动。请勿从手指上拉动。

RU - СОВЕТ. Чтобы отсоединить кисти при 
одевании куклы, сожмите запястье в месте 
соединения и аккуратно потяните. НЕ 
ТЯНИТЕ ЗА ПАЛЬЦЫ.

565154E7C / 565161E7C / 565185E7C / 565178E7C

AR - نصيحة: عند خلع ايدي لوضع ا��بس ع� الدمية، 
اع� مفاصل الرسغ� واخلع ا��بس برفق. لا تسحب من 

الأصابع



Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser distintos del contenido.

© 2020 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ 及 L.O.L. SURPRISE! O.M.G.™為MGA 在美國及其他國家的商標
。所有標誌、名稱、角色、照片、圖像、標語及包裝外觀均為 MGA 的
財產。
Distributed by: Asia Goal Ltd.
Website: www.asiagoal.com.hk
Address: Unit A & B, 21/F., Full Win Commercial Centre, 
573 Nathan Rd., Kln., H.K.
中國印刷
製造商授權代表：
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

© 2020 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM/MC et L.O.L. SURPRISE! O.M.G.TM/MC sont des marques de commerce de 
MGA aux É.-U. et dans d’autres pays. Les logos, noms, personnages, ressemblances, 
images, slogans et modèles d’emballages appartiennent à MGA.
9220 Winnetka Ave., Chatsworth, CA 91311, U.S.A.
(800) 222-4685
Distribué en France par : GP TOYS FRANCE – 93, rue de la Villette –
69003 LYON – FRANCE – Service Consommateur : contact@gptoysfrance.fr 
Imprimé en Chine
Mandataire du fabricant : 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

© 2020 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ and L.O.L. SURPRISE! O.M.G.™ are trademarks of MGA in the U.S. and 
other countries. All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and 
packaging appearance are the property of MGA.
9220 Winnetka Ave., Chatsworth, CA 91311, U.S.A.
(800) 222-4685
 MGA Entertainment UK Ltd.
50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 0ES Bucks, UK
+ 0800 521 558
Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd
Suite 2.02, 32 Delhi Road • Macquarie Park 
NSW 2113 • Tel. 1300 059 676
Printed in China
Authorized Representative of the Manufacturer: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  
Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent différer du contenu réel.

© 2020 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ und L.O.L. SURPRISE! O.M.G.™ sind in den USA und anderen 
Ländern ein Warenzeichen von MGA. Alle Logos, Namen, Charaktere, 
Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das Erscheinungsbild der Verpackung sind in 
Besitz von MGA. 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
Klipperaak 201, 2411ND Bodegraven, Netherlands
www.mgae.de
info@mgae.de
Gedruckt in China
Bevollmächtigter Vertreter des Herstellers: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen. 

© 2020 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ en L.O.L. SURPRISE! O.M.G.™ zijn handelsmerken van MGA in de 
Verenigde Staten en andere landen. Alle logo’s, namen, personages, kenmerken, 
afbeeldingen, slogans en het verpakkingsbeeldmateriaal zijn eigendom van MGA. 
MGA Entertainment Netherlands B.V.
Klipperaak 201, 2411 ND BODEGRAVEN, NL
Telefoon: +31 (0) 172-758 038
Fax: +31 (0) 172-758 039
E-mail: klantenservice@mgae.com 
Gedrukt in China
Gemachtigd vertegenwoordiger van de producent: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Als u contact wilt opnemen met 
onze klantenservice, adviseren wij u 

hiervoor het e-mailformulier te 
gebruiken dat u kunt vinden op 

www.mgae.com
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O método de contacto preferido do Serviço de 
Apoio ao Cliente é através do nosso formulário de 

contacto por e-mail em  www.mgae.com

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 
As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 
示範圖片僅供參考。實際產品的造型可能有所不同。
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Предпочтительный способ связи для 
обслуживания клиентов — заполнение 

контактной формы для электронной 
почты на сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. 
Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. Стили 

могут отличаться в зависимости от реального содержимого.
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The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com

La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

La forma preferida de contacto con 
nuestro Servicio al cliente es por email 

www.mgae.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über 
unsere Internetseite www.MGAE.com 

an unseren Kundendienst!
W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego na 
www.mgae.com

建議使用 www.mgae.com 網站
內的電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过www.mgae.com 网站上的电子
邮件联系表格联系客户服务部
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Dit product bevat een knoop- of knoopcel-
batterij. Indien een knoopcelbatterij wordt 
ingeslikt, kan dit binnen twee uur interne 
chemische brandwonden veroorzaken en 
zelfs tot de dood leiden. Gooi gebruikte 
batterijen onmiddellijk op een verantwoorde 
manier weg. Houd nieuwe en gebruikte 
batterijen uit de buurt van kinderen. Als je 
denkt dat een kind batterijen heeft ingeslikt 
of in een lichaamsholte heeft gestopt, 
raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

WAARSCHUWING:

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN
• Gebruik alkalinebatterijen voor betere prestaties en een 

langere levensduur.
• Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.
• Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.
• Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).
• Gebruik geen nieuwe en oude batterijen samen.
• Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkaline of oplaadbare 

(nikkel-cadmium) batterijen samen.
• Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide 

polen.

Zorg voor het milieu!
Het kliko-pictogram betekent dat dit product niet bij 
het gewone huis-, tuin- en keukenafval mag worden 
gezet. Geef het product af bij een chemokar of breng 
het naar een KCA-inzamelpunt. Gooi lege batterijen 
niet weg samen met het gewone huis-, tuin- en 
keukenafval. Breng ze naar een chemokar of een 
inzamelpunt voor klein chemisch afval.

• Verwijder batterijen als het speelgoed langere tijd niet wordt 
gebruikt. Dit voorkomt lekken en beschadigingen.

• Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.
• Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze 

worden opgeladen.
• Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder 

toezicht van een volwassene.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.
• Verwijder lege batterijen uit het speelgoed.
• Gooi batterijen niet in het vuur, batterijen kunnen lekken of 

exploderen.

Niniejszy produkt zawiera baterię guzikową lub 
baterię pastylkową. W przypadku połknięcia tego 
rodzaju baterii może dojść do oparzenia narządów 
wewnętrznych chemikaliami w czasie krótszym 
niż dwie godziny i doprowadzić do śmierci. Baterie 
należy zutylizować natychmiast po wyjęciu z 
zabawki. Zarówno baterie nowe jak i używane 
należy chować przed dziećmi. W razie podejrzeń, 
że doszło do połknięcia baterii, lub że bateria w 
inny sposób dostała się do organizmu, należy 
bezzwłocznie zwrócić się o pomoc medyczną.

OSTRZEŻENIE:

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII

WYMIANA BATERII
W przypadku konieczności wymiany baterii w latarce UV osoba 
dorosła powinna zainstalować nowe baterie alkaliczne w następujący 
sposób:
1. Za pomocą wkrętaka krzyżakowego (nie załączono) wykręć wkręt 

mocujący pokrywę z tyłu latarki.
2. Zainstaluj trzy (3) nowe baterie alkaliczne 1,5V typ AG3/LR41 (nie 

załączono) w gniazda zgodnie z oznaczeniem + i – znajdującym się 
wewnątrz.

3. Ponownie nałóż pokrywę i zabezpiecz wkrętem.

• Aby zabawka mogła dłużej działać, używaj wyłącznie baterii 
alkalicznych.

• Używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta 
zabawki.

• Wymiany baterii powinna dokonać osoba dorosła. 
• Baterie należy instalować w gniazdach zgodnie z 

oznaczeniami + i – znajdującymi się wewnątrz.
• Nigdy nie instaluj równocześnie baterii nowych z używanymi. 
• Nie instaluj baterii alkalicznych z bateriami cynkowo-wę-

glowymi lub akumulatorkami niklowo-kadmowymi.

3 baterie 
1,5V AG3/LR41

Dbajmy o środowisko! Symbol przekreślonego 
pojemnika na śmieci oznacza, że produkt ten nie może 
zostać usunięty wraz z innymi domowymi odpadami. 
Aby pozbyć się zabawki, należy ją oddać do 
wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu 
zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych. 
Zużytych baterii nie wolno traktować na równi z 
domowymi odpadami. Należy je zdawać do 
wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu 
zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych.

WAŻNE INFORMACJE
 • Podstawka na lalkę może służyć jako podstawka i jako taboret.
 • Siedzisko (C) jest schowane pod podstawą (B).
 • Lalka będzie lepiej siedzieć, jeżeli dodasz uchwyt (D).
 • Aby odkryć niespodziankę, zbliż światło latarki UV do lalki i jej 

ubranka. Efekt UV działa na włosach, twarzy i ubranku lalki. Nie 
wszystkie akcesoria posiadają efekt UV.

 • UWAGA: Suknia Groovy Babe także posiada efekt zmiany 
koloru. Aby zobaczyć jak suknia zmienia kolor, użyj latarki UV 
lub wystaw na działanie promieni słonecznych. Aby przywrócić 
lalce pierwotny kolor, schowaj przed działaniem promieni 
słonecznych. 

 • Aby wzmocnić efekt UV, przejdź do ciemnego pomieszczenia i 
przystaw zapaloną latarkę jak najbliżej lalki.

 • Nie dopuść do kontaktu latarki UV z wilgocią. Nie zanurzaj w 
wodzie. 

 • Nigdy nie świeć światłem UV w oczy. 
 • Po skończonej zabawie, aby przedłużyć działanie baterii, 

wyłącz latarkę. 
 • Nie zostawiaj lalki w nasłonecznionych miejscach.

• Nie dopuść do spowodowania zwarcia pomiędzy bateriami.
• Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy okres czasu, 

aby uniknąć powstania wycieku - a w konsekwencji 
uszkodzenia zabawki - należy z niej wyciągnąć baterie. 

• Przed przystąpieniem do ładowania akumulatorków należy je 
wyjąć z zabawki. 

• Ładowanie akumulatorków powinno się odbywać wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej.

• Nie wolno podejmować prób ładowania baterii, które nie są 
przeznaczone do ponownego ładowania.

• Baterie wyczerpane należy usunąć z zabawki.
• Usunięte baterie utylizować w prawidłowy sposób: nie wrzucać 

do ognia, ponieważ może dojść do eksplozji lub wycieku.

PL
Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY ZALECANY 
NADZÓR PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ 

OSTRZEŻENIE:
ZABAWKA NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT Z UWAGI 
NA NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ MAŁYMI ELEMENTAMI. Este produto contém uma pilha do tipo 

botão. Uma pilha do tipo botão engolida 
pode causar queimaduras químicas 
internas no espaço de duas horas, e pode 
dar origem à morte. Elimine imediatamente 
as pilhas gastas. Mantenha as pilhas novas 
e usadas fora do alcance das crianças. Se 
achar que as pilhas possam ter sido 
engolidas ou colocadas no interior de 
qualquer parte do corpo, procure 
imediatamente aconselhamento médico.

AVISO:

UTILIZAÇÃO SEGURA DAS PILHAS

SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
Tem de ser um adulto a instalar as pilhas alcalinas novas na luz UV 
quando as pilhas gastas tiverem de ser substituídas. Modo para o 
fazer:
1. Com uma chave de estrelas (não incluída), retire o parafuso e a 

tampa do compartimento das pilhas da parte traseira da luz.
2. Coloque 3 pilhas alcalinas novas AG13 (LR41) de 1,5V (não 

incluídas), certi�cando-se de que as extremidades (+) e (-) �cam na 
direção correta, conforme indicado no interior do compartimento 
das pilhas.

3. Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas e aperte o 
parafuso.

• Use pilhas alcalinas para um melhor desempenho e maior 
tempo de vida.

• Utilize apenas o tipo de pilhas recomendado para o 
brinquedo.

• As pilhas devem ser substituídas por um adulto.
• Insira as pilhas com a polaridade correta (+ e -).
• Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
• Não misture pilhas alcalinas normais (carbono-zinco) ou 

recarregáveis.
• Não coloque as pilhas em curto-circuito.

3 pilhas AG3 
(LR41) de 1,5V

“Vamos proteger o ambiente!”
O símbolo de caixote do lixo indica que o produto 
não deve ser colocado junto com o lixo doméstico. 
Utilize os pontos de recolha designados ou 
instalações de reciclagem quando eliminar o artigo.
Não trate as pilhas como lixo doméstico. Entregue 
num ponto de reciclagem designado.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE
 • A base da boneca pode servir de base e de cadeira. 
 • O assento (C) está guardado por baixo da base (B).
 • Para um suporte adicional quando a boneca estiver sentada, 

adicione o clipe C (D).
 • Aponte a luz negra UV para a boneca e o fato revela uma surpresa 

brilhante. A surpresa UV funciona no cabelo, rosto e roupa da 
boneca. Nem todos os acessórios incluídos têm uma surpresa UV. 

 • NOTA: O vestido da boneca Groovy Babe também muda de cor. 
Use a luz negra ou coloque à luz direta do sol para ver a mudança 
de cor. Retire da luz do sol para voltar à cor original. 

 • Para melhores resultados quando usar a luz negra UV, aponte 
mesmo perto da boneca ou coloque a boneca num local escuro.

 • Mantenha a humidade afastada da luz negra UV. Não coloque 
dentro de água. 

 • Não aponte a luz negra UV para os olhos das pessoas. 
 • Após a utilização, desligue a luz negra UV para poupar a energia 

das pilhas. 
 • Não guarde as bonecas expostas à luz direta do sol durante 

períodos prolongados de tempo.

• Quando não utilizar durante um longo período de tempo, retire 
as pilhas para evitar possíveis fugas e danos ao brinquedo.

• Não misture pilhas recarregáveis com pilhas não recarregáveis.
• As pilhas recarregáveis devem ser removidas do brinquedo 

antes de serem carregadas.
• As pilhas recarregáveis devem ser recarregadas somente sob 

supervisão de um adulto.
• Não recarregue pilhas não recarregáveis.
• As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo.
• Não atire as pilhas para o fogo, pois podem explodir ou 

derramar.

PT
IDADE: 3+
É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE DE 
UM ADULTO 

AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用

重要資料
 • 公仔腳架既可以是支撐架，也可以是椅子。
 • 椅子（C）存放在底座（B）下方。
 • 如想在公仔坐下時的支撐更好，可添加C型夾（D）。
 • 將紫外線黑光對準公仔和衣服附近，以露出發光的驚喜。

這個「紫外線驚喜」只能在公仔的頭髮、臉上和衣服上
找到。並非所有隨附的配件都有「紫外線驚喜」。

 • 注意：Groovy Babe的禮服還擁有變色功能。使用黑
光或放置在陽光下便可看到顏色變化。從陽光下移開，
便可恢復它原本的顏色。

 • 為了在使用紫外線黑光時得到最佳效果，請對準公仔，
或將公仔放在黑暗的地方。

 • 將水遠離紫外線黑光。請勿浸入水中。
 • 請勿將紫外線黑光對著別人的眼睛。
 • 用完後，請關閉紫外線黑燈以節省電力。
 • 請勿將公仔長時間存放在直射的陽光下。

更換電池

1. 使用十字螺絲批（不包括在內），拆下位於燈背部的螺絲
和電池倉蓋。

2. 安裝三（3）顆新的1.5V AG3（LR41）鹼性電池（不包括
在內），確保（+）和（-）兩端朝向電池艙內指示的正確
方向。

3. 蓋上電池倉蓋並擰緊螺絲。

當需要更換電池時，成年人必須在紫外線黑燈下安裝新的鹼性
電池。以下是相關步驟：

本產品包含鈕扣電池。吞下鈕扣電池可能會在短短兩小時內
引起內部化學灼傷並導致死亡。應立即處理掉廢舊電池。請
將新舊電池放置在遠離兒童的地方。如果您認為電池可能已
被吞嚥或已在體內，請立即求診。

警告：

電池安全指引

「保護環境，人人有責﹗」
大型垃圾筒標誌表示，產品絕不可連同其他家居廢物
一起處置。 處置本物品時請使用特定的收集點或循環
再用設施。請勿將舊電池當作家居廢物處理。應送到
指定的循環再用設施。

• 為達致最佳效果及長時間操作，請使用鹹性電池。
• 請勿使用本玩具建議以外的電池類型。
• 裝上電池只可交由成年人負責。
• 注意電池的電極是否正確(+及–極)。
• 請勿混合新舊電池使用。
• 請勿混合使用鹼性、普通(碳鋅)或充電池。
• 請勿將電池短路。
• 如長時間不用，請取出電池，避免電池出現洩漏，令本玩具受損。
• 請勿混合充電池及非充電池。
• 為充電池充電前，須先將其從本玩具中取出。
• 為充電池充電時必須有成年人監督。
• 請勿強行為非充電池充電。
• 電池的電力耗盡後，請將其從本玩具中移出。
• 切勿將電池置入火中，此舉有可能令其洩漏或爆炸。

3 x 1.5V AG3
（LR41）電池

3 x 1.5V AG3 
(LR41) 电池

警告：
年龄：3岁以上 要求成人监管SC- 简中

窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。

 • 玩偶底座既可作为底座使用，也可作为椅子使
用。 

 • 座位 (C) 收纳于底座下 (B)。
 • 为在玩偶坐下时加以固定，可添加C型夹扣 (D)。
 • 将紫外线灯对准玩偶和服装，令其露出惊喜光

芒。UV紫外线小惊喜将出现在玩偶头发、面部
和服装上。并非内含所有配件都能呈现紫外线
惊喜。 

重要信息

 • 注意：Groovy Babe的连衣裙也具有变色特性。
请使用紫外线灯或将其置于阳光照射下可产生  
变色。移至避开阳光处，即可令其恢复原有颜
色。 

 • 为获得最佳效果，在使用紫外线灯时，请对准
并靠近玩偶，或将玩偶置于光线较暗区域。

 • 紫外线灯需防潮。请勿浸入水中。 
 • 请勿将紫外线灯对准人眼。 
 • 玩耍结束后，请关闭紫外线灯以节约电池电量。 
 • 请勿长时间将玩偶放置在阳光直射处。

更换电池

1.使用飞利浦螺丝刀（不包括在内）从灯的背面取
下螺丝和电池盒盖。

2.安装三（3）节新的1.5V AG3 (LR41)碱性电池
（不包括在内），确保正（+）、负(-)极方向如
电池盒盖内侧所示。

3.关上电池盖并旋紧螺丝。

在需要更换电池时，请成人将新的碱性电池放入
紫外线灯中。安装方法：

警告：
本产品含有纽扣电池。
不慎吞入纽扣电池可
能在两小时内导致体
内发生化学灼伤并引发
死亡。请立即丢弃已使
用的电池。将新电池和
已使用的电池存放于远
离儿童的地方。如您担
心孩子误吞电池或放入
身体任何部位，请立即
就医。

“大家一起爱护环境！”
垃圾箱图标表明本产品不得与其他家庭垃
圾一起丢弃。如需弃置本品，请找到指定
收集点或回收设施。请勿将旧电池视为家
庭垃圾。请将其带至指定回收设施。

安全使用电池
•按照玩具和电池制造商的指令安装。
•非充电电池不能充电。
•充电电池只能在成人监护下充电。
•充电电池在充电前应从玩具中取出。
•不同类型的电池或新旧电池不能混用。
•电池应以正确的极性放入。
•用尽的电池应从玩具中取出。
•电源端子不得短路。
•请勿将电池丢入火中，否则可能漏液或者爆炸。

AR : 
 -.   
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معلومات هامة
�كن استخدام حامل الدمية كحامل وكر�.  •

.(B) مخزن أسفل القاعدة (C) الكر� •
.(c (D للمزيد من الدعم عند إج�س الدمية، أضف ا�شبك ع� شكل •

• قم بتوجيه مصباح اشعة فوق البنفسجية اسود نحو الدمية والزي �ظهار 
ا�فاجأة ا�توهجة. ستعمل خاصية مفاجأة اشعة فوق البنفسجية ع� شعر 
الدمية ووجهها وزيها. ® تحتوي جميع ا�لحقات ا�رفقة ع� مفاجأة اشعة 

فوق البنفسجية. 
• م�حظة: يتميز فستان Groovy Babe بخاصية تغي² اللون. استخدم الضوء 

اسود أو ضعه تحت أشعة الشمس لتغي² اللون. أبعد ا�نتج عن أشعة الشمس 
· يعود للونه اص¶. 

• لتحقيق أفضل النتائج عند استخدام مصباح اشعة فوق البنفسجية اسود، 
قم بتوجيه اشعة بالقرب من الدمية أو ضع الدمية º منطقة مظلمة.

• اجعل أي مصدر للرطوبة بعيدًا عن مصباح اشعة فوق البنفسجية اسود. ® 
تغمر ا�نتج º ا�اء. 

• ® تقم بتوجيه مصباح اشعة فوق البنفسجية اسود نحو أع� اشخاص. 
• بعد اللعب، أطفئ مصباح اشعة فوق البنفسجية اسود للمحافظة ع� طاقة 

البطارية. 
• ® تقم بتخزين الدمية تحت أشعة الشمس ا�باÂة لفÁات طويلة من الوقت.

استبدال البطارية

1. باستخدام مفك فيليبس ""صليبة"" (غ² مرفق)، قم بفكّ ا�سÄر وغطاء حجرة 
البطاريات ا�وجودة ع� الجانب السف¶ للمصباح.   

2. قم بÁكيب ث�ث بطاريات (3) قلوية جديدة من النوع AG3 (LR41) بجهد 1.5 
فولت (غ² مرفقة)، مع التأكد من مواجهة اطراف (+) و(-) ل�تجاه الصحيح كÄ هو 

مشار إليه داخل حج²ة البطارية.  
3. أعد تركيب غطاء حجرة البطارية واربط ا�سÄر بإحكام.

يجب ع� شخص بالغ تركيب بطاريات قلوية جديدة º مصباح اشعة فوق 
البنفسجية اسود إذا كانت هناك حاجة ®ستبدالها. إليك الكيفية:

هذا ا�نتج يحتوي ع� بطارية ساعة. قد يؤدي ابت�ع مثل هذه البطارية إÒ حروق كيميائية 
داخلية º أقل من ساعت�، وقد يؤدي إÒ الوفاة. تخلص من البطاريات ا�ستهلكة ع� الفور. 

احتفظ بالبطاريات الجديدة وا�ستهلكة بعيدًا عن متناول أيدي اطفال. إذا كنت تظن بأنهّ قد 
تم بلع البطاريات أو دخلت º أي جزء من أجزاء الجسم، فاطلب ا�ساعدة الطبية ع� الفور.

: 

 AG3 3 × بطاريات من النوع
(LR41) بجهد 1.5 فولت

• استخدم بطاريات قلوية للحصول ع� أفضل أداء وأطول عمر.
• استخدم فقط نوع البطارية ا�وÙ به للوحدة.

• ينبغي استبدال البطاريات بواسطة شخص بالغ فقط.
• أدخل البطاريات وفقًا قطابها الصحيحة (+ و-).

• ® تخلط ب� بطاريات قد�ة وأخرى جديدة.
• ® تخلط ب� بطاريات قلوية أو قياسية (كاربون-زنك) أو قابلة �عادة الشحن.

• ® تقم بعمل دائرة ق� (قفل الدائرة) للبطاريات.
• عند عدم ا®ستخدام لفÁة طويلة، اخلع البطاريات �نع ا®رتشاح ا�حتمل وتعرض الوحدة 

للتلف.
• ® تخلط ب� بطاريات قابلة �عادة الشحن وأخرى غ² قابلة �عادة الشحن.

• يجب إخراج البطاريات القابلة �عادة الشحن من اللعبة قبل شحنها.
• ® يجب شحن البطاريات القابلة �عادة الشحن إ® تحت إÂاف شخص بالغ فقط.

• ® تقم بإعادة شحن البطاريات غ² القابلة للشحن.
• يجب إخراج البطاريات ا�ستهلكة من اللعبة.

• ® تتخلص من البطاريات º النار؛ فقد يحدث ارتشاح بها أو قد تنفجر.

"لنهتم بالبيئة!"
يش² رمز صندوق القÄمة إÒ أنهّ ® يجب التخلص من ا�نتج مع النفايات 
ا�نزلية اخرى. يرُجى التوجه إÒ نقاط الجمع ا�تخصصة أو مرافق إعادة 

التدوير عند التخلص من ا�نتج. ® تتعامل مع البطاريات القد�ة وكأنها 
نفايات منزلية. بل توجّه بهم إÒ مرفق إعادة تدوير متخصص.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

RU

ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ Данное изделие содержит батарейку типа 

«таблетка». Проглоченная батарейка типа 
«таблетка» всего за два часа может вызвать 
внутренние химические ожоги и привести 
к смерти. Немедленно утилизируйте 
использованные батарейки. Храните новые 
и использованные батарейки в 
недоступном для детей месте. Если вы 
считаете, что батарейка могла быть 
проглочена или попала внутрь какой-либо 
части тела, немедленно обратитесь к врачу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БАТАРЕЕК

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
Если батарейки в источнике УФ-света необходимо заменить, 
новые щелочные батарейки должны устанавливаться взрослым. 
Далее приведен порядок установки.
1. С помощью крестообразной отвертки (не входит в комплект) 

извлеките винт и откройте крышку батарейного отсека, 
расположенную на задней стороне.

2. Установите 3 (три) новые щелочные батарейки 1,5 В типа AG3 
(LR41) (не входят в комплект), соблюдая полярность (+/-), 
указанную внутри батарейного отсека.

3. Установите на место крышку батарейного отсека и закрутите 
винт.

• Используйте щелочные батарейки для наилучшей 
производительности и продления срока службы изделия.

• Используйте только батарейки рекомендованного для 
данного изделия типа.

• Замену батареек должны выполнять только взрослые.
• При установке батареек соблюдайте полярность (+ и –).
• Не устанавливайте вместе старые и новые батарейки.
• Не используйте вместе щелочные, стандартные 

(угольно-цинковые) и перезаряжаемые батарейки.
• Не допускайте короткого замыкания контактов батареек.

Давайте позаботимся об окружающей среде!
Перечеркнутый символ мусорного контейнера 
означает, что данное изделие нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми 
отходами. Для утилизации изделия сдайте его в 
специальный центр утилизации и переработки 
отходов. Не утилизируйте старые батарейки вместе 
с бытовыми отходами. Отнесите их в специальный 
центр переработки отходов.

 • Подставка для куклы может быть как подставкой, так и стулом.
 • Сиденье (C) хранится под основанием (B).
 • Когда кукла сидит, используйте С-образный зажим (D) для 

дополнительной поддержки.
 • Направьте ультрафиолетовый свет рядом с куклой и нарядом, чтобы 

увидеть светящийся сюрприз. Сюрприз в ультрафиолетовом свете 
действует для волос, лица и одежды куклы. Не все входящие в комплект 
принадлежности поддерживают сюрприз в ультрафиолетовом свете.

 • ПРИМЕЧАНИЕ. Платье Beatnik Babe также имеет функцию изменения 
цвета. Чтобы активировать изменение цвета, поместите куклу под 
ультрафиолетовый или солнечный свет. Чтобы игрушка вернулась к 
исходному цвету, уберите ее с солнечного света.

 • Для получения наилучших результатов при использовании 
ультрафиолетового света направляйте его как можно ближе к кукле или 
поместите ее в темное место.

 • Держите влагу подальше от ультрафиолета. Не погружайте в воду.
 • Не направляйте УФ-свет в глаза.
 • После игры отключите УФ-свет для экономии заряда батареек.
 • Кукла не должна находиться под воздействием прямых солнечных 

лучей длительное время.

• Если изделие не будет использоваться длительное время, 
извлеките из него батарейки, чтобы предотвратить 
возможную протечку и повреждение изделия.

• Не устанавливайте вместе аккумуляторные и обычные 
батарейки.

• Перед зарядкой аккумуляторные батарейки необходимо 
извлечь из игрушки.

• Аккумуляторные батарейки должны заряжаться только под 
наблюдением взрослых.

• Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые батарейки.
• Использованные батарейки необходимо извлечь из 

игрушки.
• Не подвергайте батарейки воздействию огня: они могут 

взорваться или протечь.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

3 батарейки 
1,5 В типа 
AG3 (LR41)


